PENTAX 
ptio H90 


Ďakujeme, že ste si zakúpili digitálny 
fotoaparát PENTAX. 


Pred prvým použitím fotoaparátu si 
prečítajte tento stručný návod. Získate 
z neho základnú orientáciu o obsluhe 
fotoaparátu. Vysvetlenia ďalších funkcií 
a zložitejších úkonov pri obsluhe 
fotoaparátu nájdete v samostatnom 
„návode na obsluhu“. 


Poznámky pre používateľa fotoaparátu 


Nepoužívajte, ani neskladujte tento prístroj v okolí zariadenia, ktoré 
generuje silné elektromagnetické Žiarenie, alebo magnetické polia. 

Silné statické náboje, alebo magnetické polia, generované napríklad 
rádiovými vysielačmi, môžu rusi$ monitor, poškodiš uložené data, 

alebo ovplyvňovaš vnútorné obvody a spôsobiš tak nesprávnu funkciu 
fotoaparátu. 

Displej z tekutých kryštálov je vyrobený extrémne presnou technológiou. 

Aj keď úroveň spoľahlivosti fungovania obrazových bodov je 99,99% 
alebo lepšia, treba poznamena$, že 0,01% bodov nemusí svietiš, 

alebo môže svieti$ aj vtedy, keď to nie je potrebné. Nemá to však vplyv 

na zaznamenávaný obraz. 

Ak fotoaparát namierite na jasný objekt, na monitore sa môže objavis pás 
svetla. Tento jav sa označuje ako „svetelné rozmazanie“ a nie je poruchou 
fotoaparátu. 

Ilustrácie a obrázky monitora uvedené v návode sa môžu líšiš 

od skutočnosti. 

Pamäšové SD karty a SDHC karty sa v tomto návode uvádzajú 

pod spoločným názvom ako pamäšové SD karty. 

Všeobecný pojem „počítač“ znamená v tomto návode buď Windows PC 
alebo Macintosh. 

V tomto návode pojem „batéria“ označuje ľubovoľný typ batérií používaných 
v tomto fotoaparáte a v jeho príslušenstve. 


BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE FOTOAPARÁTU 


Bezpečnosti tohto výrobku sme venovali veľkú pozornos$. Pri jeho používaní 
dávajte zvlášš pozor na upozornenia označené nasledujúcimi symbolmi. 


Varovanie Tento symbol upozorňuje, že v prípade nedodržania 
A uvedeného pokynu môže dójs$ k vážnym úrazom. 
Upozornenie Tento symbol upozorňuje, že v prípade nedodržania 
A uvedeného pokynu, môže dójs$ k menším alebo 
stredným úrazom, alebo ku škode na majetku. 


Poznámky k fotoaparátu 


A Varovanie 


* Fotoaparát nerozoberajte ani nemeňte jeho konštrukciu. Vnútri sú 
vysokonapá$ové obvody, nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. 

* Ak by sa stalo, Ze sa vnútorné časti fotoaparátu stanú prístupnými vplyvom 
pádu alebo iného poškodenia fotoaparátu, nikdy sa ich nedotýkajte. 
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. 

* Otočenie remienka fotoaparátu okolo krku môže bys nebezpečné. 
Dávajte pozor, aby si malé deti nevešali remienok na krk. 

* Ak sa počas používania fotoaparátu objavia akékoľvek príznaky nesprávnej 
funkcie, ako napríklad dymenie alebo zvláštny zápach, fotoaparát prestaňte 
ihneď používaš, vyberte z neho batériu alebo odpojte sieśový adaptér 


fotoaparátu môže spôsobiś požiar alebo úraz elektrickým prúdom. 


A Upozornenie 


* Pri odpálení blesku nedávajte pred neho prsty, môžete sa popáliš. 

* Pri odpálení blesku ho nezakrývajte textíliou, môže dójs$ k jej odfarbeniu. 

* Niektoré časti fotoaparátu sa pri práci zohrievajú, dotykajte sa ich opatrne, 
nebezpečenstvo mierneho popálenia pri ich dlhodobom držaní. 

* Ak by došlo k rozbitiu monitora, dávajte pozor na úlomky skla a dbajte, 

aby sa vytečený tekutý kryštál nedostal na pokožku, do očí alebo do úst. 

V závislosti od individuálnych dispozícií, alebo od zdravotného stavu, 

môže používanie fotoaparátu spôsobiš svrbenie, vyrážky alebo vredy. 

V prípade výskytu akýchkoľvek zdravotných reakcií preto fotoaparát 

prestaňte používaš a ihneď vyhľadajte lekársku pomoc. 


Nabíjačka batérie a siesový adaptér 


A Varovanie 


* Používajte len nabíjačku batérie a sieSovy adaptér, ktoré boli špeciálne 
vyvinuté pre tento výrobok. Zapájajte ich len na určené napätie. Použitie 
inej nabíjačky a siešového adaptéru, ktoré neboli špeciálne vyvinuté 

pre tento výrobok, alebo použitie nabíjačky a sieSového adaptéru na iné, 
ako určené sie$ové napätie, môže spôsobiš požiar, úraz elektrickým prúdom, 
alebo poškodenie fotoaparátu. Určené sieSové napätie je striedavé napätie 
v rozsahu 100—240V. 

Výrobok nerozoberajte, ani nemeňte jeho konštrukciu. Môžete spôsobiš 
požiar alebo úraz elektrickým prúdom. 

Ak by sa objavilo z výrobku dymenie alebo neobvyklý zápach, 

ihneď ho prestaňte používaš a kontaktujte servisné stredisko PENTAX. 
Ďalšie používanie výrobku by mohlo spôsobiš požiar alebo úraz elektrickým 
prúdom. 

Ak sa do výrobku dostane voda, kontaktujte servisné stredisko PENTAX. 
Ďalšie používanie výrobku by mohlo spôsobiš požiar alebo úraz elektrickým 
prúdom. 

Ak počas používania nabíjačky batérií nastane búrka, odpojte siešový 
kábel a prestaňte výrobok používaš. Ďalšie používanie by mohlo spôsobiš 
poškodenie zariadenia, požiar alebo úraz elektrickým prúdom. 

Zaprášený sieSovy kábel očistite. Prach na zástrčke kábla môže spôsobiš 
požiar. 


A Upozornenie 


Na sieSovy kábel neklaďte ani nepúššajte Šažké objekty, kábel nasilu 
neohýbajte. Môžete ho tym poškodiš. V prípade poškodenia siešového 
kábla kontaktujte servisné stredisko PENTAX. 

Nedotýkajte sa, ani neskratujte výstupy sieSového kábla, keď je kabel 
zapojený do siete. 

Nezapájajte ani neodpájajte siešový kábel mokrými rukami, 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. 

Chráňte výrobok pred pádom a nárazmi, môžete ho poškodiš. 
Nenabíjajte nabíjačkou iné batérie, ako sú nabíjateľné lítium iónové batérie 
D-LI88. Pokus o nabíjanie iných typov batérií môže spôsobiš explóziu, 
prehriatie alebo poškodenie nabíjačky. 


Aby ste obmedzili riziko úrazu, používajte len certifikované sieSové káble 
CSA/UL typu SPT-2 alebo silnejšie, s meďou minimálne NO.18 AWG, 
na jednom konci so zatavenou sieSovou koncovkou (s konfiguráciou 
podľa špecifikácie NEMA) a na druhom konci so zatavenou prístrojovou 
koncovkou (s konfiguráciou nepriemyselného typu podľa špecifikácie IEC) 
alebo ich ekvivalent. 


Poznámky k batérii 


AN Varovanie 


* Batériu skladujte mimo dosahu malých detí. Jej vloženie do úst môže 
spôsobiš úraz elektrickým prúdom. 

* Ak by náhodou z batérie vytiekol elektrolyt a dostal sa do kontaktu s vašimi 
očami, vypláchnite oči prúdom vody a vyhľadajte lekársku pomoc. 


A Upozornenie 


* Používajte len určený druh batérií. Použitie nesprávnej batérie môže 
spôsobiš požiar alebo výbuch. 
Batériu nerozoberajte. Rozoberanie batérie môže spôsobiš explóziu alebo 
jej vytečenie. 
V prípade, že sa batéria nadmerne zohreje, alebo začne dymis, ihneď 
ju vyberte z fotoaparátu. Dávajte pritom pozor, aby ste sa nepopálili. 
Dávajte pozor, aby sa + a - kontaktov batérie nedotýkali drôty, špendlíky ani 
iné kovové objekty. 
Batériu neskratujte ani ju nezahadzujte do ohňa. Môže dójs$ k explózii 
alebo k požiaru. 
Ak by náhodou z batérie vytiekol elektrolyt a dostal sa do kontaktu s vašou 
pokožkou alebo odevom, zasiahnuté miesta opláchnite prúdom vody. 
Upozornenia týkajúce sa použitia batérie D-LI88: 
- PRI NESPRÁVNOM POUŽITÍ SA MÔŽE BATÉRIA ZAPÁLIŤ ALEBO 
MÔŽE EXPLODOVAŤ. 
- BATÉRIU NEROZOBERAJTE, ANI JU NEZAHADZUJTE DO OHŇA. 
- BATÉRIU NABÍJAJTE LEN ZA STANOVENÝCH PODMIENOK. 
- BATÉRIU NEZOHRIEVAJTE NAD TEPLOTU 140°F / 60°C, 
ANI JU NESKRATUJTE. 
- BATÉRIU NELÁMTE, ANI NEMODIFIKUJTE JEJ KONŠTRUKCIU. 


A Varovanie 


* Neodkladajte fotoaparát a dodávané príslušenstvo na miesta v dosahu 
malých detí. 

. Ak produkt spadne alebo sa náhodne zapne, môže spôsobiť vážny 
úraz. 

. Ovinutie remienka okolo krku môže spôsobiť udusenie. 

. Malé prvky príslušenstva, ako napríklad pamäťové karty SD, držte 
mimo dosahu malých detí, zabránite tak riziku ich prehltnutia. 
V prípade náhodného prehltnutia niektorého prvku príslušenstva 
vyhľadajte lekársku pomoc. 


Udrzba fotoaparatu 


Pred pouzitim fotoaparatu 


* Pri cestách do zahraničia noste so sebou zoznam servisných centier 

vo svete, ktorý je v balení fotoaparátu. Pomôže vám v prípade problémov s 
fotoaparátom. 

Po dlhom skladovaní, zvlášš pred dôležitou akciou (napríklad svadba alebo 
cestovanie) preverte, či fotoaparát správne funguje. Nedá sa zaručiš 
uchovanie uložených obrázkov a zvukov, keď kvôli poruche fotoaparátu, 
alebo poruche pamá$ového média (SD karty), nefunguje správne záznam 
údajov, ich prehrávanie alebo prenos do počítača. 


Batéria a jej nabíjačka 
* Skladovanie plne nabitej batérie môže zhoršiš je parametre. 
Neskladujte batériu pri vysokých teplotách. 
* Keď ponecháte batériu vo fotoaparáte, ktorý dlhší čas nepoužívate, 
môže dójs$ k jej nadmernému vybitiu a k skráteniu jej Zivotnosti. 
* Odporúčame nabis batériu deň pred jej použitím, alebo v deň jej použitia. 
e SieSovy kábel dodávaný s fotoaparátom je určený len na použitie 
s nabíjačkou D-BC88. Nepoužívajte ho s inými zariadeniami. 


Upozornenia týkajúce sa nosenia a používania fotoaparátu 


Nevystavujte fotoaparát vysokým teplotám a vysokej vlhkosti. 
Nenechávajte fotoaparát v aute, teplota vnútri môže bys veľmi vysoká. 
Nevystavujte fotoaparát silným vibráciám, nárazom alebo tlaku. Pri ceste 
motocyklom, autom alebo loďou chráňte fotoaparát mäkkým obalom. 
Teplotný rozsah použitia fotoaparátu je 0°C až 40°C (32°F až 104“F). 
Monitor môže pri vysokej teplote sčernie$, po ochladení sa opäš vráti 

do normálneho stavu. 

Pri nízkej teplote môže monitor reagovas pomalšie. Nie je to porucha, 
ale normálna vlastnos$ tekutých kryštálov. 

Náhle zmeny teploty spôsobia kondenzáciu vlhkosti na povrchu a vo vnútri 
fotoaparátu. Ponechajte fotoaparát v taške alebo v plastovom obale, 

a vyberte ho až keď sa vyrovnajú teploty fotoaparátu a okolia. 

Chráňte fotoaparát pred stykom so špinou, blatom, pieskom, prachom, 
vodou, jedovatými plynmi a soľou. Môže dójs$ k poškodeniu fotoaparátu. 
Ak povrch fotoaparátu navlhne, otrite a osušte ho. 


* Netlačte na monitor, môže sa poškodiš alebo zlomiš. 

* Nesadajte si s fotoaparátom v zadnom vrecku nohavíc, môžete mechanicky 
poškodiš jeho povrch alebo monitor. 

* Pri použití statívu dbajte, aby ste príliš silným utiahnutím skrutky statívu 
nepoškodili závit. 

* Objektív fotoaparátu nie je výmenný. Objektív sa nedá odmontovaš. 


Čistenie fotoaparátu 


* Na čistenie nepoužívajte organické rozpúššadlá ako rôzne riedidlá, 
benzén alebo alkohol. 

* Prach z objektívu a z hľadáčika odstraňujte štetcom, nepoužívajte tlakový 
vzduch, môžete poškodiš objektív. 


Skladovanie fotoaparátu 


* Neskladujte fotoaparát v blízkosti rôznych chemikálií v domácnosti. 
Skladovanie pri vysokých teplotách a vlhkosti môže spôsobiš 
vo fotoaparáte rast plesní. Fotoaparát skladujte vybratý z puzdra 
na suchých, dobre vetraných miestach. 


Ďalšie upozornenia 


* Aby ste udržali fotoaparát vo výbornom stave, odporúčame ho nechaš 
každé dva roky prehliadnuš v servise. 

* Pozor, odstránením snímok alebo zvukových súborov, ani formátovaním 
pamäťových kariet SD alebo zabudovanej pamäti úplne neodstránite 
pôvodné údaje. Odstránené súbory je niekedy možné obnoviť pomocou 
komerčne dostupného softvéru. Zabezpečenie súkromia je 
zodpovednosťou používateľa. 


Kontrola obsahu balenia 


Skontrolujte, či v baleni fotoaparátu máte uvedené položky. 
Fotoaparát (Optio H90) Remienok (O-ST104) 


USB kábel (I-USB7) 


Nabíjateľnú lítium iónovú batériu 


(D-LI88) 
€ TA 
o p 


SieSovy kabel 


Navod na obsluhu m Stručný návod (tento návod) 


Časti fotoaparátu a indikátory monitora 


Predná Cass 


Blesk 
Svetlo samospúšte 


Objektív 
Závit na statív 


Mikrofón 
PC/AV konektor 


Kryt batérie/karty 


Zadná Gass 


Reproduktor 
Hlavný vypínač 


Tlačidlo spúšte 
< 
BSS Očko remienka 


C Tlačidlo priblíženia 
A b Tlačidlo +] 
o o Tlačidlo ©: 
o 
Tlačidlo OK/DISPLAY 
Štvorsmerový ovládač 
O7 Zelené! ú tlačidlo 
Tlačidlo MENU 
Monitor 


Pokyn na stlačenie tlačidiel šípok 
sa vtomto návode označuje tak, 
ako je uvedené na obrázku vpravo. 


eindikátory monitora 
V režime fotografovania statických obrázkov sa na monitore 
zobrazujú nasledujúce indikátory. 


Normálne zobrazenie v režime fotografovania statických obrázkov 


Ikona digitálneho zoomu 
Eye-Fi 
Rezimy zaostrovania 
Spôsob fotografovania 
Režim blesku 


Stav pamäte 


Xe) Zabudovaná pamäš (bez karty) 
P] Pamäšová SD karta 
$$ Karta je chránená proti zápisu 


Spôsob 
fotografovania = 
9 1 Zostávajúca 

kapacita záznamu 


Priorita tváre BE úroveň nabité 
Nastavenie M batérie 
D-rozsahu 
Upozornenie 
na rozhýbanie 
záberu 


Čas uzávierky 


Rámček 
zaostrovania 


Dátum a čas 


Clona 
EV korekcia 


Nastavenie svetového času 


Žiadna ikona : Domovské mesto 


Nastavenie kopírovania dátumu > = Gime mesta 


Indikátor úrovne nabitia batérie 
Úroveň nabitia batérie indikuje indikátor «s na monitore. 


Zobrazenie na monitore Stav batérie 
= (zelená) Batéria je nabitá. 
am (zelená) Batéria je čiastočne vybitá. 
m (žltá) Batéria je takmer vybitá. 
m (červená) Batéria je vybitá. 
[Battery depleted] Po tejto správe sa fotoaparát vypne. 
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Priprava fotoaparatu na pouzitie 


Pred prvym fotografovanim pripravte fotoaparat 
na pouzitie. 

©Namontovanie remienka 

Podľa obrázkov namontujte 


remienok dodaný s 
fotoaparátom. 


©Vloženie batérie a karty 
Podľa obrázku vložte 
batériu a pamasovu 
SD kartu. 


Zásuvka pamá$ovej SD karty 


x o ee A rt 
Zámok batérie 
© 
Pamäšová SD karta © O 


* Pamäšová SD karta nie je súčasŠou dodávky fotoaparátu. 


Pred použitím batérie 
Pred prvým použitím batérie vo fotoaparáte ju najprv nabite. 


Zapnutie fotoaparatu 


© Stlačte hlavný vypínač 
Fotoaparát sa zapne a je pripravený 

na fotografovanie statických obrázkov. 
Opakovaným stlačením hlavného vypínača 
fotoaparát vypnete. 


©Urobte prvotné nastavenia 
Keď fotoaparát prvýkrát zapnete, objaví sa obrazovka [Language/ 838 ]. 
Vyberte požadovaný jazyk a potom nastavte správny dátum a čas. 


© Štvorsmerovým ovládačom 


Language/ £ 


(4 Y «b ) vyberte požadovaný English BAH Türkçe 
jazyk. Français Dansk — EMnviká 
Deutsch Svenska Pycexnú 
© Stlačte tlačidlo OK. Espaňol Suomi 


me 
Objaví sa obrazovka [Initial Setting] A iun EM 
estina i His 


(prvotné nastavenia). Nederlands Magyar PXE 
(MENU Cancel (oKJOK 


Ak ste náhodou nastavili nesprávny 
jazyk a stlačili ste Stvorsmerovy 
ovládač OK, stlačte štvorsmerový Languagelsaa English > 
ovládač (>), Stvorsmerovym 
ovládačom (A V <4 > ) vyberte správny 
jazyk a stlačte tlačidlo OK. Obrazovka 
[Initial Setting] sa objaví vo vybranom 
jazyku. MENU Cancel 


Initial Setting 


«MHometown 
New York DSF 


Settings complete 


© Štvorsmerovým ovládačom (v) 
posuňte rámček na [£t Hometown] 
(Domovské mesto). 


© Stlačte štvorsmerový ovládač (» ). 
Objaví sa obrazovka 
[t+ Hometown] (Domovské 
mesto). 


[5] Štvorsmerovým ovládačom (< > ) 
vyberte mesto. 


© Štvorsmerovým ovládačom (Y ) 
posuňte rámček na [DST] 
(letný čas). 


Initial Setting 


LanguageľAžň English 


«Hometown 
New York 


Settings complete 


MENU Cancel 


«+ Hometown 


City «New York 
DST Li 


MENUJC ancel 


© Stvorsmerovym ovládačom ( < > ) vyberte & alebo n a stlačte 


tlačidlo OK. 


Znovu sa objaví obrazovka [Initial Setting]. 


© Štvorsmerovým ovládačom (Y ) vyberte [Settings complete] 
(nastavenia ukončené) a stlačte tlačidlo OK. 
Objaví sa obrazovka [Date Adjustment] (nastavenie dátumu). 
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© Štvorsmerovým ovládačom (p>) 


Date Adjustment 


vyberte [mm/dd/yy] a 
štvorsmerovým ovládačom (A V) 


Date Format 4 mm/dd/yy 24h 
zvoľte formát dátumu. Y 


Date 01/01/2010 
Time 00:00 

Settings complete 
(MENU Cancel 


© Štvorsmerovým ovládačom (» ) vyberte [24h] a štvorsmerovým 
ovládačom ( A Y ) zvoľte [24h] (24-hodinové zobrazovanie) 
alebo [12h] (12-hodinové zobrazovanie). 


© Stlačte štvorsmerový ovládač (> ) a štvorsmerovým 
ovládačom (V) posuňte rámček na [Date] (Dátum). 


© Stvorsmerovym ovládačom (> ) vyberte [01] (mesiac), [01] (deň) 


alebo [2010] (rok) a štvorsmerovým ovládačom (A V) nastavte 
správny dátum. 


© Stlačte štvorsmerový ovládač (> ) a štvorsmerovým 
ovládačom (Y ) posuňte rámček na [Time] (Čas). 


© Podobným spôsobom, ako v bode ©, nastavte čas. 


© Štvorsmerovým ovládačom (v) 


Date Adjustment 


vyberte [Settings complete] 


(nastavenia ukončené) Date Format mm/ddlyy 24h 


a stlačte tlačidlo OK. Date 01/01/2010 
Time 00:00 
Settings complete 
MENU Cancel (OKJOK 


13 


14 


eFormátovanie pamäšovej SD karty 

Novú pamäšovú SD kartu, alebo kartu používanú v inom fotoaparáte, 
alebo vinom digitálnom zariadení, vždy najprv naformátujte 
(inicializujte) vo vašom fotoaparáte. Dávajte pozor, formátovanie 
vymaže všetky údaje uložené na pamäšovej SD karty. 

© Stlačením tlačidla MENU a štvorsmerovým ovládačom (<> ) 


zobrazíte menu [X Setting]. 


© Štvorsmerovým ovládačom (A Y ) vyberte položku [Format] a 


stlačte štvorsmerový ovládač (P ). 


© Štvorsmerovým ovládačom (A Y) 
vyberte možnosť [Format] a stlačte 
tlačidlo OK. 


Format 


All data deleted 


Format 
Cancel 


(okJOK 


Fotografovanie 


Namierte fotoaparat na fotografovany objekt a stlacte tlacidlo 
spúšte. Podľa svetelných podmienok sa automaticky použije 
blesk. 


© Namierte fotoaparát na fotografovaný objekt rámčekom 
zaostrovania, ktorý je na monitore. 


© Stláčaním tlačidla priblíženia môžete meniť plochu záberu. 
Vpravo (4)  Zväčšuje fotografovaný objekt. 
Vľavo (M) Rozširuje priestor záberu fotoaparátu. 
© Stlačte čiastočne tlačidlo spúšte. 


Ak je fotografovaný objekt zaostrený, rámček zaostrovania na 
monitore svieti zeleno. 


© Stlačte úplne spúšé. 
Fotoaparát urobí záber. 
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©Voľba režimu blesku 
Stláčaním štvorsmerového ovládača ( 4) prepínate medzi 
nasledujúcimi režimami práce blesku. 


DA Auto (automaticky) 
* 

© Flash Off (vypnutý blesk) 
v 

b Flash On (zapnutý blesk) 
v 

SA 


Auto + Red-eye (automatika + červené oči) 


v 


©) Flash On + Red-eye 
5 (zapnutý blesk + červené oči) 


vd Soft Flash (makky blesk) 


* Vrežime Mff (Movie (filmovanie)) a 3& (Fireworks (ohňostroje)) nie 
je mozné menis rezim blesku. 


* V režime © (Night Scene (nočné scény)) nie je možné zvoliš %a 
ani %. 


©Voľba spôsobu fotografovania 


Stláčaním štvorsmerového ovládača ( A ) prepínate medzi 
nasledujúcimi moZnossami spôsobu fotografovania. 
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[: = Standard (po jednom obrázku) 


d sec. Self-timer (10 s samospuss) 


e V závislosti na režime exponovania, môžete zvoli$ Hl (Continuous 
Shooting (kontinuálne fotografovanie)) alebo Gl (Burst Shooting 
(rychle kontinuálne fotografovanie)). 

* © (2 sec. Self-timer (2 s samospúšš)) zvolíte tak, Ze stlačíte 
štvorsmerový ovládač (V) a po výbere © (10 sec. Self-timer 
(10 s samospúšte)) stlačíte (> ). 

* Vrežimoch © (Zelený režim), (Automatický motívový režim), 
V3 (Nočné scény), $8 (Filmovanie), # (Ohňostroje), 

[©] (Kompozícia s rámčekom), EIE (Digitálne rozšírenie) a 
BEE (Digitálna panoráma) nie je možné zvoliť Gli ani Dis. 


©Voľba režimu zaostrovania 
Stláčaním štvorsmerového ovládača (> ) prepínate medzi 
nasledujúcimi režimami zaostrovania. 


AF Standard (štandardný) 


v 
A7] Macro (makro) 


* 
57 Super Macro (super makro) 


a 


PF Pan Focus (panfokálne zaostrovanie) 


« 


MA | Infinity (nekonečno) 
v 


MF Manual Focus (manuálne zaostrovanie) 
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Voľba režimu exponovania 


Podľa konkrétnej situácie si môžete zvoliš vhodný režim jeho 
výberom na palete výberu režimu fotografovania. 


Stlačte štvorsmerový 
© E CSL 
ovládač (V). ST 2 


Štvorsmerovým Wade BOB: SR ej 


ovládačom (A V 4>) 
zvoľte režim exponovania For capturing landscape 


views. Enhances colors 
of sky and foliage 
(MENU Cancel 


a stlačte tlačidlo OK. 


Prezeranie obrazkov 


Uložené snímky si môžete prezrieť na monitore. 


© Po urobení záberu stlačte tlačidlo PJ. 


Na monitore sa objaví obrázok. 


08/08/2010 
14:25 


* Štvorsmerovým ovládačom ( 4 b) prejdete na predchádzajúci, 
alebo na nasledujúci obrázok. 

* Ak počas prezerania stlačíte tlačidlo priblíženia v ľavej časti 
zobrazí sa náhľad 4 obrázkov vo forme miniatúr. Ak počas náhľadu 
4 obrázkov opäť stlačíte tlačidlo priblíženia v ľavej časti, prepnete 
na náhľad deviatich obrázkov. Ďalším stlačením ľavej časti tlačidla 
priblíženia prepnete na zobrazovanie priečinkov alebo kalendára. 
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eVymazávanie obrázkov 
Vymazanie jednotlivého obrázku 


Obrázok, ktorý je práve zobrazený na monitore, môžete vymazaš. 
© Zobrazte obrázok, ktorý chcete vymazaš. 


© Stlačte tlačidlo t. 


Objaví sa obrazovka potvrdenia. 


© Štvorsmerovým ovládačom (A V) vyberte [Delete] (Vymazanie). 
© Stlačte tlačidlo OK. 


* Pri zobrazení náhľadu štyroch/deviatich obrázkov, môžete vybras 
niekoľko obrázkov, a naraz ich vymazaš. 

* Môžete vymazaš všetky obrázky naraz. 

* Uložené obrázky môžete chranis pred náhodným vymazaním. 


Voľba režimu prehrávania 


Funkciu prehrávania, ktorú chcete pouzis, 
vyberiete na palete výberu režimu prehrávania. 
Keď je v režime prehrávania 

na monitore zobrazený 


obrázok, ic) = [ES * ey 


stlačte Stvorsmerovy = D) 
Pete » al 
ovládač (V). m) [el or, © 
x * ame T continuously playin 
Stvorsmerovýmovládačom back images. s! pain 


(4 Y 4» ) zvoľte režim sound effects can be set 
prehrávania a stlačte (MENU) Cancel (0KJOK 
tlačidlo OK. 
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Detaily použitia Optio H90 nájdete v jeho návode na obsluhu. 


Návod na obsluhu Optio H90 


Informacie pre pouZivatelov o zbere a likvidacii starych zariadeni 
a použitých batérií 


Cd 


1. V Európskej únii 

Tieto symboly, uvedené na výrobkoch, obaloch alebo na priložených 
dokumentoch znamenajú, že výrobky sú elektrickými alebo 
elektronickými zariadeniami, ktoré sa po použití nesmú mieSas s bežným 
domovým odpadom. 


S použitými elektrickými/elektronickými zariadeniami a batériami sa musí 
nakladaš osobitne, v súlade s legislatívou, ktorá požaduje príslušné 
nakladanie s týmito výrobkami, ich opätovné využitie a recykláciu. 
Podľa implementácie členskými štátmi, súkromné domácnosti môžu 
bezplatne“ odovzdaš použité elektrické/elektronické zariadenia a batérie 
na určených zberných miestach. 

V niektorých štátoch môže zbieraš tieto výrobky bezplatne tiež 


maloobchodný predajca v prípade, že si zakúpite podobný nový výrobok. 


#Detaily sa dozviete na miestnych úradoch. 

Správnym znehodnotením tohto výrobku, prispejete k správnemu 
nakladaniu s odpadom, k jeho opätovnému využitiu a recyklácii. Zabránite 
tým možnému negatívnemu vplyvu na životné prostredie a na zdravie 
ľudí, ku ktorému by mohlo dójs$ pri nesprávnom nakladaní s odpadom. 


2.V krajinách mimo EU 


Uvedené symboly platia len v Európskej únii. Ak chcete tento výrobok 
znehodnotiš, kontaktujte miestne úrady a informujte sa o spôsobe jeho 
správneho znehodnotenia. 


Pre Švajčiarsko: Použité elektrické a elektronické výrobky môžete 
bezplatne vrátiš obchodníkovi a to aj v prípade, keď si nechcete kúpiš 
nový výrobok. Zoznam ďalších zberných miest je na www.swico.ch 
alebo www.sens.ch. 


Poznámka k symbolu batérie (vedľa sú uvedené dva príklady týchto 
symbolov): 

Tento symbol sa môže vyskytovas v kombinácii s označením použitého 
chemického prvku alebo zlúčeniny. V takom prípade musíte dodrziavas 
požiadavky stanovené Smernicou zaoberajúcou sa danými chemickými 
látkami. 
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